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Chapter 19

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 וַיֵּצֵ֞
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

הַגּוֹרָ֤ל
–ထုိစာရေးတံ
H1486

֙ הַשֵּׁנִי
–ဒတိုယ
H8145

לְשִׁמְע֔וֹן
–ရိှမောနအ်ား
H8095

ה לְמַטֵּ֥
–အမျ ိုးအနယ်ွ
H4294

בְנֵֽי־
–သားတုိ့

שִׁמְע֖וֹן
ရိှမောန်
H8095

לְמִשְׁפְּחוֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ם נַֽחֲלָתָ֔
–သူတုိ့အမွေ
H5159

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

נַחֲלַ֥ת
အမွေ
H5159

בְּנֵֽי־
–သားတုိ့

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ဒတိုယတကြိမ်စာရေးတံပြု၍၊ ရိှမောင်အမျ ိုးသားတုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ယုဒအမွေမြေအတွင်း ၌ အမွေခံရကြ၏။

י2 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့အား
H1992

בְּנַֽחֲלָתָ֑ם
–သူတုိ့အမွေ–၌
H5159

בַע ר־שֶׁ֥ בְּאֵֽ
ဗေရရှေဗ
H0884

בַע וְשֶׁ֖
–နငှ့်ရှေဗ

ה׃ וּמוֹלָדָֽ
–နငှ့်မောလာဒ
H4137

သူတုိ့အမွေမြေ၌ရိှသော မြို့များဟမူူကား၊ ဗေရ ရှေဘမြို့၊ မောလဒါမြို့၊

ר 3 שׁוּעָל֛וַחֲצַ֥
–နငှ့်ဟာဇာရုှအာလ
H2705

וּבָלָ֖ה
–နငှ့်ဗာလာ
H1088

צֶם׃ וָעָֽ
–နငှ့်ဧဇင်
H6107

ဟာဇာရွာလမြို့၊ ဗာလာမြို့၊ အာဇင်မြို့၊

וְאֶלְתּוֹלַ֥ד4
–နငှ့်ဧလတောလဒ်
H0513

וּבְת֖וּל
–နငှ့်ဗသုလ
H1329

ה׃ וְחָרְמָֽ
–နငှ့်ဟောမာ
H2767

ဧလတောလဒ်မြို့၊ ဗေသူလမြို့၊ ဟေမာမြို့၊

קְלַ֥ג5 וְצִֽ
–နငှ့်ဇိကလတ်
H6860

וּבֵית־הַמַּרְכָּב֖וֹת
–နငှ့်ဗက်ဟမာကာဗုသ
H1024

ר  ה׃וַחֲצַ֥ סוּסָֽ
–နငှ့်ဟာဇာသုသာ
H2701

ဇိကလတ်မြို့၊ ဗက်မာကဗုတ်မြို့၊ ဟာဇာသုသမြို့၊

ית 6 לְבָא֖וֹתוּבֵ֥
–နငှ့်ဗက်လေဗာဩသ
H1034

ׁרוּחֶן֑ וְשָֽ
–နငှ့်ရှရုဟင်
H8287

ים עָרִ֥
မြို့များ

שְׁלֹשׁ־
တစ်ဆယ်
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
–သံုးမြို့
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

ဗက်လေဗောက်မြို့၊ ရှရုဟင်မြို့၊ ရွာနငှ့်တကွ ဆယ်သံုးမြို့တည်း။

׀עַ֥יִן 7
အဲန်
H5871

רִמּ֖וֹן
ရိမ္မုန်

וָעֶתֶ֣ר
–နငှ့်ဧသာ
H6281

ן וְעָשָׁ֑
–နငှ့်အာရှန်
H6228

ים עָרִ֥
မြို့များ

ע אַרְבַּ֖
လေးမြို့
H0702

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

ထုိမှတပါး၊ အင်ရိမ္မုနမ်ြို့၊ တောခင်မြို့၊ ဧသာမြို့၊ အာရှနမ်ြို့၊ ရွာနငှ့်တကွ လေးမြို့တည်း။
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וְכָל־8
–နငှ့်–အားလုံး
H3605

ים חֲצֵרִ֗ הַֽ
–ထုိရွာများ

ר אֲשֶׁ֤
–ရိှသော

סְבִיבוֹת֙
ပတ်လည်တောင်းရိှသော
H5439

ים עָרִ֣ הֶֽ
–ထုိမြို့များ

לֶּה הָאֵ֔
ဤတုိ့
H0428

עַד־
–အထိ
H5704

עֲלַ֥ת  רבַּֽ בְּאֵ֖
ဗာလသဗေရ
H1192

רָ֣אמַת
ရာမတ်
H7414

נֶגֶ֑ב
တောင်ဘက်
H5045

את ֹ֗ ז
ဤ
H2063

נַחֲלַת֛
အမွေ
H5159

ה מַטֵּ֥
အမျ ိုးအနယ်ွ
H4294

בְנֵֽי־
–သားတ့ုိ

שִׁמְע֖וֹן
ရိှမောန်
H8095

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ထုိမှတပါး တောင်မျက်နာှ၌ ဗာလတ်ဗေရရာ မတ်မြို့တုိင်အောင် အထက်ဆုိခ့ဲပြီးသော မြို့ပတ်ဝနး် ကျင် ရွာရိှသမျှပါသတည်း။ 

ဤရွေ့ကား ရိှမောင်အမျ ိုး သားတုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ခံရသောအမွေတည်း။

9֙ מֵחֶבֶ֙ל
–ကြိုး–မှ

בְּנֵי֣
သားတ့ုိ

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

נַחֲלַ֖ת
အမွေ
H5159

בְּנֵי֣
သားတုိ့

שִׁמְע֑וֹן
ရိှမောန်
H8095

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

הָיָ֞ה
ဖြစ်လေ၏
H1961

חֵ֤לֶק
အဝေ

בְּנֵֽי־
–သားတုိ့

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

רַ֣ב
များ

ם מֵהֶ֔
–သူတုိ့–ထက်
H1992

וַיִּנְחֲל֥וּ
–နငှ့်အမွေခံရကြ၏
H5157

בְנֵֽי־
–သားတုိ့

שִׁמְע֖וֹן
ရိှမောန်
H8095

בְּת֥וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

ם׃ נַחֲלָתָֽ
–သူတုိ့အမွေ
H5159

פ
—

ရိှမောင်အမွေမြေသည် ယုဒအမျ ိုးသားခံသော အဘ့ုိထဲက န ှတ်ုရ၏။ ယုဒအမျ ိုးသားတ့ုိအဘ့ုိသည် ကြီး ကျယ်သောကြောင့်၊ 

သူတုိ့အမွေမြေအတွင်း၌ ရိှမောင် အမျ ိုးသားတုိ့သည် အမွေခံရကြ၏။

10֙ וַיַּעַ֙ל
–နငှ့်တက်လာ၏
H5927

הַגּוֹרָ֣ל
–ထုိစာရေးတံ
H1486

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–တတိယ
H7992

לִבְנֵי֥
–သားတ့ုိအား

זְבוּלֻ֖ן
ဇေဗုလနု်
H2074

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

י וַיְהִ֛
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

ם נַחֲלָתָ֖
–သူတုိ့အမွေ
H5159

עַד־
–အထိ
H5704

יד׃ שָׂרִֽ
သာရိဒ်
H8301

တတိယတကြိမ်စာရေးတံပြု၍ ဇာဗုလနုအ်မျ ိုး သားတုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု အမွေခံရကြ၏။ သူတုိ့ 

အမွေမြေအပုိင်းအခြားသည် စာရိဒ်မြို့မှထွက်၍၊

ה11 וְעָלָ֨
–နငှ့်တက်သွား၏
H5927

׀גְבוּלָם֧ 
–သူတုိ့နယ်နမိိတ်
H1366

לַיָּ֛מָּה
ပင်လယ်ဘက်
H3220

וּמַרְעֲלָ֖ה
–နငှ့်မရာလာ
H4831

וּפָגַע֣
–နငှ့်ထိမိ၏
H6293

שֶׁת בְּדַבָּ֑
–ဒဗ္ဗရှသ်–၌
H1708

וּפָגַע֙
–နငှ့်ထိမိ၏
H6293

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חַל הַנַּ֔
–ထုိချောင်း

ר אֲשֶׁ֖
–ရိှသော

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

ם׃ יָקְנְעָֽ
ယောကနေအံ
H3362

အနောက်သ့ုိသွားလျက် မရာလမြို့၊ ဒဗ္ဗရှက်မြို့ သ့ုိ၎င်း၊ ယောကနမံြို့ရှေ့မှာရိှသော မြစ်သ့ုိ၎င်း မီှလေ၏။

ב12 וְשָׁ֣
–နငှ့်ပြန၏်
H7725

יד מִשָּׂרִ֗
–သာရိဒ်–မှ
H8301

קֵדְ֚מָה
အရှေ့ဘက်

מִזְרַ֣ח
နေထွက်ရာ
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–ထုိနေ
H8121

עַל־
–အပေါ ်

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

רכִּסְלֹ֖ת  תָּבֹ֑
ခိသလသုတာဗော
H3696

א וְיָצָ֥
–နငှ့်ထွက်သွား၏
H3318

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ת בְרַ֖ הַדָּֽ
–ထုိဒဗ္ဗရသ်
H1705

וְעָלָ֥ה
–နငှ့်တက်သွား၏
H5927

יעַ׃ יָפִֽ
ယာဖိအ
H3309

တဖန ်စာရိဒ်မြို့မှ နေထွက်ရာအရှေ့မျက်နာှသ့ုိ လှည့်သဖြင့်၊ ခိသလတ္ုတာဗော်မြို့၊ ဒါဗရတ်မြို့သ့ုိ ရောက်ပြီး လျှင်၊ ယာဖျာမြို့သ့ုိ 

တက်လေ၏။
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ם13 וּמִשָּׁ֤
–နငှ့်–ထုိမှ
H8033

עָבַר֙
ဖြတ်သွား၏

דְמָה קֵ֣
အရှေ့ဘက်

חָה מִזְרָ֔
အရှေ့ဘက်
H4217

ה  פֶרגִּתָּ֥ חֵ֖
ဂိသ္တဟေဖာ
H1662

ה  יןעִתָּ֣ קָצִ֑
ဣသ္တကာဇိန်
H6278

וְיָצָ֛א
–နငှ့်ထွက်သွား၏
H3318

רִמּ֥וֹן
ရိမ္မုန်

הַמְּתֹאָ֖ר
–ဆဲွထားသော

ה׃ הַנֵּעָֽ
–ထုိနေအာ
H5269

ထုိမြို့မှစ၍ အရှေ့ဘက်နားမှာလိက်ုလျက်၊ ဂိတ္တ ဟေဖါမြို့၊ အိတ္တကာဇိနမ်ြို့၊ ရိမ္မုနမ်ေသောရနေအာမြို့သ့ုိ ရောက်လေ၏။

וְנָסַ֤ב14
–နငှ့်ကွေ့သွား၏
H5437

אֹתוֹ֙
–သ့ူအား
H0853

הַגְּב֔וּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

מִצְּפ֖וֹן
–မြောက်ဘက်–မှ
H6828

ן חַנָּתֹ֑
ဟနန္တုန်
H2615

֙ וְהָיוּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

יו צְאֹתָ֔ תֹּֽ
ထွက်ပေါက်များ
H8444

גֵּ֖י
ချ ိုင့်
H1516

ל׃ יִפְתַּח־אֵֽ
ဣဖသခဧလ
H3317

မြောက်ဘက်၌လည်း ဝုိင်းသဖြင့်၊ ဟနန္သုနမ်ြို့ သ့ုိရောက်၍ ယိဖသေလချ ိုင့်၌ ဆံုးလေ၏။

ת15 וְקַטָּ֤
–နငှ့်ကတ္တတ်
H7005

֙ וְנַֽהֲלָל
–နငှ့်နဟာလာလ
H5096

וְשִׁמְר֔וֹן
–နငှ့်ရိှမရုန်

וְיִדְאֲלָ֖ה
–နငှ့်ဣဒာလာ
H3030

לָחֶ֑םוּבֵי֣ת 
–နငှ့်ဗက်လဟင်
H1035

ים עָרִ֥
မြို့များ

שְׁתֵּים־
တစ်ဆယ်
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
–နစ်ှမြို့
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

ထုိမှတပါး၊ ကတ္တတ်မြို့၊ နဟာလာလမြို့၊ ရိှမရုန ်မြို့၊ ဣဒလမြို့၊ ဗက်လင်မြို့တည်းဟသူော ရွာနငှ့်တကွ ဆယ်နစ်ှမြို့ရိှသတည်း။

ֹ֛את16 ז
ဤ
H2063

נַחֲלַ֥ת
အမွေ
H5159

בְּנֵֽי־
–သားတ့ုိ

זְבוּלֻ֖ן
ဇေဗုလနု်
H2074

לְמִשְׁפְּחוֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ים עָרִ֥ הֶֽ
–ထုိမြို့များ

לֶּה הָאֵ֖
ဤတ့ုိ
H0428

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

פ
—

ဤရွေ့ကား မြို့ရွာပါလျက် ဇာဗုလနုအ်မျ ိုးသား တုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ခံရသောအမွေတည်း။

ר17 שָּׂשכָ֔ לְיִ֨
–ဣသရာခါအား
H3485

א יָצָ֖
ထွက်လာ၏
H3318

הַגּוֹרָ֣ל
–ထုိစာရေးတံ
H1486

רְבִיעִי֑ הָֽ
–စတုတ္ထ
H7243

לִבְנֵי֥
–သားတုိ့အား

יִשָּׂשכָ֖ר
ဣသရာခါ
H3485

ם׃ לְמִשְׁפְּחוֹתָֽ
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

စတုတ္ထတကြိမ် စာရေးတံပြု၍ ဣသခါအမျ ိုး သားတုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု အမွေခံရကြ၏။

י18 וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

גְּבוּלָם֑
–သူတုိ့နယ်နမိိတ်
H1366

יִזְרְעֶ֥אלָה
ယေဇရေလ
H3157

וְהַכְּסוּלֹ֖ת
–နငှ့်ခေသုလသု
H3694

וְשׁוּנֵֽם׃
–နငှ့်ရုှနင်
H7766

သူတုိ့အပုိင်းအခြားသည် ယေဇရေလမြို့၊ ခေသု လတ်ုမြို့၊ ရုှနင်မြို့၊

יִם19 וַחֲפָרַ֥
–နငှ့်ဟာဖာရယိမ်
H2663

ן וְשִׁיאֹ֖
–နငှ့်ရိှအနု်
H7866

ת׃ וַאֲנָחֲרַֽ
–နငှ့်အာနဟာရတ်
H0588

ဟာဖရိမ်မြို့၊ ရိှဟနုမ်ြို့၊ အာနဟာရတ်မြို့၊

https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/1662.htm
https://biblehub.com/hebrew/6278.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/2615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8444.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/3317.htm
https://biblehub.com/hebrew/7005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5096.htm
https://biblehub.com/hebrew/3030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3694.htm
https://biblehub.com/hebrew/7766.htm
https://biblehub.com/hebrew/2663.htm
https://biblehub.com/hebrew/7866.htm
https://biblehub.com/hebrew/588.htm


ית20 רַבִּ֥ וְהָֽ
–နငှ့်ရာဗိသ်
H7245

וְקִשְׁי֖וֹן
–နငှ့်ကိရှယုန်
H7191

בֶץ׃ וָאָֽ
–နငှ့်ဧဗက်
H0077

ရဗ္ဗိတ်မြို့၊ ကိရုှနမ်ြို့၊ အာဗက်မြို့၊

מֶת21 וְרֶ֧
–နငှ့်ရမသ်
H7432

וְעֵין־גַּנִּ֛ים
–နငှ့်ဧင်ဂနန္မ်ိ
H5873

הוְעֵ֥ין  חַדָּ֖
–နငှ့်ဧင်ဟဒ္ဒါ
H5876

ית  ץ׃וּבֵ֥ פַּצֵּֽ
–နငှ့်ဗက်ပဇေဇ်
H1048

ရေမက်မြို့၊ အင်္ဂနန္မြို့၊ အင်္ဟဒ္ဒါမြို့၊ ဗက်ပဇ္ဇက်မြို့ ပါလျက်၊

22֩ וּפָגַע
–နငှ့်ထိမိ၏
H6293

הַגְּב֨וּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

בְּתָב֤וֹר
–တာဗော–၌
H8396

]ושחצומה[
—
H7831

)וְשַׁחֲצִי֙מָה֙(
–နငှ့်ရှဟဇိမာ
H7831

מֶשׁוּבֵי֣ת  שֶׁ֔
–နငှ့်ဗက်ရှေမက်ရှ
H1053

וְהָי֛וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

תֹּצְא֥וֹת
ထွက်ပေါက်များ
H8444

גְּבוּלָ֖ם
–သူတုိ့နယ်နမိိတ်
H1366

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ים עָרִ֥
မြို့များ

שֵׁשׁ־
တစ်ဆယ်
H8337

ה עֶשְׂרֵ֖
–ခြောက်မြို့
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

တာဗော်မြို့၊ ရာဟဇိမမြို့၊ ဗက်ရှေမက်မြို့သ့ုိ ရောက်၍ ယော်ဒနမ်ြစ်၌ ဆံုးလေ၏။ ရွာနငှ့်တကွ ဆယ် ခြောက်မြို့ရိှသတည်း။

את23 ֹ֗ ז
ဤ
H2063

נַחֲלַת֛
အမွေ
H5159

ה מַטֵּ֥
အမျ ိုးအနယ်ွ
H4294

בְנֵֽי־
–သားတုိ့

יִשָּׂשכָ֖ר
ဣသရာခါ
H3485

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ים הֶעָרִ֖
–ထုိမြို့များ

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

פ
—

ဤရွေ့ကား မြို့ရွာပါလျက် ဣသခါအမျ ိုးသား တုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ခံရသောအမွေတည်း။

וַיֵּצֵא24֙
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

הַגּוֹרָ֣ל
–ထုိစာရေးတံ
H1486

י חֲמִישִׁ֔ הַֽ
–ပဥ္�မ
H2549

ה לְמַטֵּ֥
–အမျ ိုးအနယ်ွအား
H4294

בְנֵֽי־
–သားတုိ့

ר אָשֵׁ֖
အာရှာ
H0836

ם׃ לְמִשְׁפְּחוֹתָֽ
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ပဉစ္မတကြိမ် စာရေးတံပြု၍ အာရှာအမျ ိုးသား တုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု အမွေခံရကြ၏။

י25 וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

גְּבוּלָם֑
–သူတုိ့နယ်နမိိတ်
H1366

ת חֶלְקַ֥
ဟလကတ်
H2520

י וַחֲלִ֖
–နငှ့်ဟာလိ
H2482

טֶן וָבֶ֥
–နငှ့်ဗေတန်
H0991

ׁף׃ וְאַכְשָֽ
–နငှ့်အက်ရှဖ်
H0407

သူတုိ့အပုိင်းအခြားသည် ဟေလကတ်မြို့၊ ဟာလိမြို့၊ ဗေတင်မြို့၊ အာခရှပ်မြို့၊

לֶך26ְ לַמֶּ֥ וְאַֽ
–နငှ့်အလမ္မလက်
H0487

וְעַמְעָ֖ד
–နငှ့်အမအဒ်
H6008

וּמִשְׁאָל֑
–နငှ့်မိရှလ
H4861

וּפָגַע֤
–နငှ့်ထိမိ၏
H6293

֙ בְּכַרְמֶל
–ကရမေလ–၌
H3760

מָּה הַיָּ֔
ပင်လယ်ဘက်
H3220

לִבְנָֽת׃וּבְשִׁיח֖וֹר 
–နငှ့်ရိှဟောလိဗနတ်
H7884

အာလမ္မေလက်မြို့၊ အာမဒ်မြို့၊ မိရှာလမြို့ပါ လျက်၊ အနောက်မျက်နာှ၌ ကရမေလမြို့၊ ရိှဟောရလိဗ နတ်မြို့သ့ုိ ရောက်လေ၏။

ב27 וְשָׁ֨
–နငှ့်ပြန၏်
H7725

מִזְרַ֣ח
နေထွက်ရာ
H4217

֮ הַשֶּׁמֶשׁ
–ထုိနေ
H8121

ית  דָּגֹןבֵּ֣֒
ဗက်ဒါဂုန်
H1016

וּפָגַע֣
–နငှ့်ထိမိ၏
H6293

זְבֻלוּן בִּ֠
–ဇေဗုလနု–်၌
H2074

י וּבְגֵ֨
–နငှ့်–ချ ိုင့်–၌
H1516

יִפְתַּח־אֵ֥ל
ဣဖသခဧလ
H3317

צָפ֛וֹנָה
မြောက်ဘက်
H6828

ית  הָעֵ֖מֶקבֵּ֥
ဗက်ဧမက်
H1025

וּנְעִיאֵל֑
–နငှ့်နေဣလ
H5272

א וְיָצָ֥
–နငှ့်ထွက်သွား၏
H3318

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּב֖וּל
ကါဗုလ
H3521

אל׃ ֹֽ מִשְּׂמ
–လက်ဘက်–မှ
H8040

တဖန ်နေထွက်ရာဘက်သ့ုိလှည့်၍ ဗက်ဒါဂုန ်မြို့၊ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်၊ ယိဖသေလချ ိုင့်ကုိ ရှောက်သဖြင့်၊ မြောက်မျက်နာှသ့ုိသွား၍ 

ဗေသမက်မြို့၊ နယေလမြို့၊ ကာ ဗုလမြို့၊
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https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8040.htm


ן28 וְעֶבְרֹ֥
–နငှ့်ဧဗရုန်
H5683

ב וּרְחֹ֖
–နငှ့်ရဟဗ်ု
H7340

וְחַמּ֣וֹן
–နငှ့်ဟမ္မုန်
H2540

וְקָנָה֑
–နငှ့်ကာန
H7071

עַ֖ד
–အထိ
H5704

צִיד֥וֹן
ဇိဒနု်
H6721

ה׃ רַבָּֽ
–ကြီးသော

ဟေဗြုနမ်ြို့၊ ရဟောဘမြို့၊ ဟမ္မုနမ်ြို့၊ ကာနမြို့၊ ဇိဒနုမ်ြို့ကြီးတုိင်အောင် ရောက်ပြီးလျှင်၊

ב29 וְשָׁ֤
–နငှ့်ပြန၏်
H7725

֙ הַגְּבוּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

ה רָמָ֔ הָֽ
–ထုိရာမ
H7414

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

יר עִ֖
မြို့

מִבְצַר־
ခုိင်ခံ
H4013

ר צֹ֑
တုရု
H6865

ב וְשָׁ֤
–နငှ့်ပြန၏်
H7725

֙ הַגְּבוּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

ה חֹסָ֔
ဟောသ
H2621

]ויהיו[
—
H1961

)וְהָי֧וּ(
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

תֹצְאֹתָ֛יו
ထွက်ပေါက်များ
H8444

הַיָּ֖מָּה
ပင်လယ်ဘက်
H3220

בֶל מֵחֶ֥
–ကြိုး–မှ

יבָה׃ אַכְזִֽ
အက်ဇိဗ
H0392

ရာမမြို့၊ ခုိင်ခ့ံသောတုရုမြို့၊ ဟောသမြို့သ့ုိ လှည့်လျက်၊ ပင်လယ်ကမ်းပါးမှစ၍ အာခဇိပ်မြို့တုိင် အောင် ပင်လယ်၌ဆံုးလေ၏။

וְעֻמָ֥ה30
–နငှ့်ဥမာ
H5981

ק וַאֲפֵ֖
–နငှ့်အာဖက်
H0663

ב וּרְחֹ֑
–နငှ့်ရဟဗ်ု
H7340

ים עָרִ֛
မြို့များ

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

יִם וּשְׁתַּ֖
–နငှ့်နစ်ှမြို့
H8147

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

အမ္ုမမြို့၊ အာဖက်မြို့၊ ရဟောဘမြို့နငှ့်တကွ ရွာပါလျက် နစ်ှဆယ်နစ်ှမြို့ရိှသတည်း။

את31 ֹ֗ ז
ဤ
H2063

נַחֲלַת֛
အမွေ
H5159

ה מַטֵּ֥
အမျ ိုးအနယ်ွ
H4294

בְנֵֽי־
–သားတုိ့

ר אָשֵׁ֖
အာရှာ
H0836

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ים הֶעָרִ֥
–ထုိမြို့များ

לֶּה הָאֵ֖
ဤတုိ့
H0428

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

פ
—

ဤရွေ့ကား မြို့ရွာပါလျက် အာရှာအမျ ိုးသားတုိ့ သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ခံရသောအမွေတည်း။

לִבְנֵי32֣
–သားတ့ုိအား

י נַפְתָּלִ֔
နဖ်တာလိ
H5321

א יָצָ֖
ထွက်လာ၏
H3318

הַגּוֹרָ֣ל
–ထုိစာရေးတံ
H1486

י הַשִּׁשִּׁ֑
–ဆဋ္ဋမ
H8345

לִבְנֵי֥
–သားတုိ့အား

י נַפְתָּלִ֖
နဖ်တာလိ
H5321

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ဆဌမတကြိမ် စာရေးတံပြု၍ နဿလိအမျ ိုး သားတုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု အမွေခံရကြ၏။

י33 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ם גְבוּלָ֗
–သူတုိ့နယ်နမိိတ်
H1366

לֶף מֵחֵ֨
–ဟလက်–မှ
H2501

אֵל֜וֹן מֵֽ
–ဧလနု–်မှ
H0438

ים בְּצַעֲנַנִּ֗
–ဇအာနနန္မ်ိ–၌
H6815

י וַאֲדָמִ֥
–နငှ့်အာဒမိ
H0129

הַנֶּ֛קֶב
–ထုိနေကက်
H5346

וְיַבְנְאֵ֖ל
–နငှ့်ယာဗနေလ
H2995

עַד־
–အထိ
H5704

לַקּ֑וּם
လက္ကံု
H3946

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
ထွက်ပေါက်များ
H8444

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383

သူတုိ့အပုိင်းအခြားသည် ဟေလပ်မြို့၊ အာလနုမ်ြို့၊၊ ဇာနနန္မ်ိမြို့၊ အာဒမိမြို့၊ နေကပ်မြို့၊ ယာဗနေလမြို့၊ လာကံုမြို့ပါလျက် ယော်ဒနမ်ြစ်၌ 

ဆံုးလေ၏။
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ב34 וְשָׁ֨
–နငှ့်ပြန၏်
H7725

הַגְּב֥וּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

יָמָּ֙ה֙
ပင်လယ်ဘက်
H3220

תָּב֔וֹראַזְנ֣וֹת 
အဇ်နသုတာဗော
H0243

א וְיָצָ֥
–နငှ့်ထွက်သွား၏
H3318

ם מִשָּׁ֖
–ထုိမှ
H8033

קָה חוּקֹ֑
ဟကုောကာ

ע וּפָגַ֨
–နငှ့်ထိမိ၏
H6293

בִּזְבֻל֜וּן
–ဇေဗုလနု–်၌
H2074

גֶב מִנֶּ֗
–တောင်ဘက်–မှ
H5045

וּבְאָשֵׁר֙
–နငှ့်–အာရှာ–၌
H0836

פָּגַע֣
ထိမိ၏
H6293

מִיָּ֔ם
–ပင်လယ်–မှ
H3220

ה יהוּדָ֔ וּבִ֣
–နငှ့်–ယုဒ–၌
H3063

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ח מִזְרַ֥
နေထွက်ရာ
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

တဖန ်အနောက်မျက်နာှသ့ုိ လှည့်သဖြင့် အာဇနတ္ုတာဘော်မြို့၊ ဟကုုတ်မြို့သ့ုိရောက်၍၊ တောင် ဘက်၌ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်၊ 

အနောက်ဘက်၌ အာရှာခရုိင်၊ နေထွက်ရာဘက်၌ ယော်ဒနမ်ြစ်အပုိင်းအခြားရိှ၏။

י35 וְעָרֵ֖
–နငှ့်မြို့များ

מִבְצָר֑
ခုိင်ခံ
H4013

ים הַצִּדִּ֣
–ထုိဇိဒ္ဒိမ်
H6661

ר צֵ֔
တုရု
H6863

ת וְחַמַּ֖
–နငှ့်ဟမ္မတ်

ת רַקַּ֥
ရက္ကသ်
H7557

רֶת׃ וְכִנָּֽ
–နငှ့်ခိနန္ရတ်
H3672

ခုိင်ခ့ံသောမြို့များ ဟမူူကား၊ ဇိဒ္ဒိမ်မြို့၊ ဇေရမြို့၊ ဟမ္မတ်မြို့၊ ရက္ကတ်မြို့၊ ဂင်္နေသရက်မြို့၊

וַאֲדָמָ֥ה36
–နငှ့်အာဒမာ
H0128

וְהָרָמָ֖ה
–နငှ့်ရာမ
H7414

וְחָצֽוֹר׃
–နငှ့်ဟာဇော
H2674

အာဒမာမြို့၊ ရာမမြို့၊ ဟာဇော်မြို့၊

דֶש37ׁ וְקֶ֥
–နငှ့်ကေဒေရှ
H6943

עִי וְאֶדְרֶ֖
–နငှ့်ဧဒရေဣ
H0154

חָצֽוֹר׃וְעֵ֥ין 
–နငှ့်ဧင်ဟာဇော
H5877

ကေဒေရှမြို့၊ အင်ဟာဇော်မြို့၊ ဧဒြိမြို့၊

38֙ וְיִרְאוֹן
–နငှ့်ဣရအနု်
H3375

ל וּמִגְדַּל־אֵ֔
–နငှ့်မိဂဒလဧလ
H4027

ם חֳרֵ֥
ဟောရင်
H2765

וּבֵית־עֲנָת֖
–နငှ့်ဗက်အာနတ်
H1043

מֶשׁוּבֵי֣ת  שָׁ֑
–နငှ့်ဗက်ရှေမက်ရှ
H1053

ים עָרִ֥
မြို့များ

ׁע־ תְּשַֽ
ကုိး
H8672

ה עֶשְׂרֵ֖
–တစ်မြို့
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

ဣရုနမ်ြို့၊ မိဂဒလေလမြို့၊ ဟောရင်မြို့၊ ဗေသ နတ်မြို့၊ ဗက်ရှေမက်မြို့၊ ရွာနငှ့်တကွ ဆယ်ကုိးမြို့တည်း။

את39 ֹ֗ ז
ဤ
H2063

נַחֲלַת֛
အမွေ
H5159

ה מַטֵּ֥
အမျ ိုးအနယ်ွ
H4294

בְנֵֽי־
–သားတုိ့

י נַפְתָּלִ֖
နဖ်တာလိ
H5321

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ים הֶעָרִ֖
–ထုိမြို့များ

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

פ
—

ဤရွေ့ကား မြို့ရွာပါလျက်၊ နဿလိအမျ ိုးသား တုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ခံရသောအမွေတည်း။

ה40 לְמַטֵּ֥
–အမျ ိုးအနယ်ွအား
H4294

בְנֵי־
–သားတ့ုိ

ן דָ֖
ဒန်
H1835

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

א יָצָ֖
ထွက်လာ၏
H3318

ל הַגּוֹרָ֥
–ထုိစာရေးတံ
H1486

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
–သတ္တမ
H7637

သတ္တမတကြိမ် စာရေးတံပြု၍ ဒနအ်မျ ိုးသားတုိ့ သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု အမွေခံရကြ၏။
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י41 וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

נַחֲלָתָ֑ם
–သူတုိ့အမွေ
H5159

צָרְעָ֥ה
ဇောရာ
H6881

וְאֶשְׁתָּא֖וֹל
–နငှ့်ဧရှတောလ
H0847

יר  ׁמֶשׁ׃וְעִ֥ שָֽ
–နငှ့်ဣရရှေမက်ရှ
H5905

သူတုိ့အမွေခံရသော မြို့များဟမူူကား၊ ဇောရာ မြို့၊ ဧရှတောလမြို့၊ ဣရရှေမက်မြို့၊

ין42 ׁעֲלַבִּ֥ וְשַֽ
–နငှ့်ရှာလဗိန်
H8169

וְאַיָּל֖וֹן
–နငှ့်အယ္ယလနု်
H0357

ה׃ וְיִתְלָֽ
–နငှ့်ဣသလာ
H3494

ရှာလဗ္ဗိနမ်ြို့၊ အာယလနုမ်ြို့၊ ယေသလမြို့၊

וְאֵיל֥וֹן43
–နငှ့်ဧလနု်
H0356

וְתִמְנָתָ֖ה
–နငှ့်တိမနာသာ
H8553

וְעֶקְרֽוֹן׃
–နငှ့်ဧကြုန်
H6138

ဧလနုမ်ြို့၊ သိမနာသမြို့၊ ဧကြုနမ်ြို့၊

ה44 וְאֶלְתְּקֵ֥
–နငှ့်ဧလတေကေ
H0514

וְגִבְּת֖וֹן
–နငှ့်ဂိဗ္ဗသုန်
H1405

ת׃ וּבַעֲלָֽ
–နငှ့်ဗာလတ်
H1191

ဧလတေကမြို့၊ ဂိဗ္ဗသုနမ်ြို့၊ ဗာလပ်မြို့၊

וִיהֻ֥ד45
–နငှ့်ယေဟဒ်ု
H3055

ק וּבְנֵֽי־בְרַ֖
–နငှ့်ဗနေဗရက်
H1139

וְגַת־רִמּֽוֹן׃
–နငှ့်ဂတ်ရိမ္မုန်
H1667

ယေဟတ်ုမြို့၊ ဗေနဗေရက်မြို့၊ ဂါသရိမ္မုနမ်ြို့၊

י 46 הַיַּרְק֖וֹןוּמֵ֥
–နငှ့်ရေယာကုန်
H4313

רַקּ֑וֹן וְהָֽ
–နငှ့်ရက္ကုန်
H7542

ם־ עִֽ
–နငှ့်

הַגְּב֖וּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

מ֥וּל
မျက်နာှချင်းဆုိင်
H4136

יָפֽוֹ׃
ယာဖော
H3305

မေယာကုနမ်ြို့၊ ရက္ကုနမ်ြို့၊ ယာဖေါမြို့ရှေ့မှာရိှ သော မြေပါသတည်း။

א47 וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

גְבוּל־
နယ်နမိိတ်
H1366

בְּנֵי־
–သားတ့ုိ

ן דָ֖
ဒန်
H1835

מֵהֶם֑
–သူတုိ့–မှ
H1992

וַיַּעֲל֣וּ
–နငှ့်တက်သွားကြ၏
H5927

בְנֵֽי־
–သားတုိ့

ן דָ֠
ဒန်
H1835

וַיִּלָּחֲמ֨וּ
–နငှ့်တုိက်ခုိက်ကြ၏

עִם־
–နငှ့်

שֶׁם לֶ֜
လရှင်
H3959

וַיִּלְכְּד֥וּ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ၏
H3920

׀אוֹתָ֣הּ 
–သ့ူအား
H0853

וַיַּכּ֧וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

אוֹתָ֣הּ
–သ့ူအား
H0853

לְפִי־
–န ှတ်ု–နငှ့်
H6310

רֶב חֶ֗
ဓား
H2719

רְשׁ֤וּ וַיִּֽ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ၏
H3423

אוֹתָהּ֙
–သ့ူအား
H0853

וַיֵּ֣שְׁבוּ
–နငှ့်နေကြ၏
H3427

הּ בָ֔
–သ့ူ–၌

וַיִּקְרְא֤וּ
–နငှ့်ခေါက်ြ၏
H7121

לְלֶשֶׁ֙ם֙
–လရှင်အား
H3959

ן דָּ֔
ဒန်
H1835

ם כְּשֵׁ֖
–အမည်အားဖြင့်
H8034

ן דָּ֥
ဒန်
H1835

ם׃ אֲבִיהֶֽ
–သူတုိ့အဘ
H0001

ဒနအ်မျ ိုးသားရသောမြေသည် ကျဉ်းမြောင်း သောကြောင့်၊ လဲရှမြို့ကုိ စစ်ချ၍ီတုိက်ယူလပ်ုကြံသဖြင့် နေရာချကြ၏။ လဲရှမြို့ကုိ၊ 

အမျ ိုး၏အဘဒနကုိ် အစဲွပြု၍၊ ဒနမ်ြို့ဟသူောအမည်ဖြင့် မှည့်ကြ၏။
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את48 ֹ֗ ז
ဤ
H2063

נַחֲלַת֛
အမွေ
H5159

ה מַטֵּ֥
အမျ ိုးအနယ်ွ
H4294

בְנֵי־
–သားတုိ့

ן דָ֖
ဒန်
H1835

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ים עָרִ֥ הֶֽ
–ထုိမြို့များ

לֶּה הָאֵ֖
ဤတ့ုိ
H0428

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

פ
—

ဤရွေ့ကား မြို့ရွာပါလျက်၊ ဒနအ်မျ ိုးသားတုိ့ သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ခံရသောအမွေတည်း။

וַיְכַלּ֥ו49ּ
–နငှ့်ပြီးသွားကြ၏
H3615

לִנְחֹל־
–အမွေခံရန်
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေ
H0776

לִגְבֽוּלֹתֶ֑יהָ
–သ့ူနယ်နမိိတ်များအလိက်ု
H1367

וַיִּתְּנ֨וּ
–နငှ့်ပေးကြ၏
H5414

בְנֵי־
–သားတုိ့

יִשְׂרָאֵ֧ל
ဣသရေလ
H3478

נַחֲלָה֛
အမွေ
H5159

עַ לִיהוֹשֻׁ֥
–ယောရုှအား
H3091

בִּן־
–သား

נ֖וּן
နနု်
H5126

ם׃ בְּתוֹכָֽ
–သူတုိ့အလယ်–၌
H8432

ထုိသ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် မြေတပြင် လုံးကုိ အပုိင်းအခြားနငှ့်တကွ ဝေဖန၍် အမွေခံပြီးမှ၊ နနု၏်သားယောရုှအား 

အမွေမြေကုိ ပေးကြ၏။

עַל־50
–အပေါ ်

י פִּ֨
န ှတ်ု
H6310

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נָתְ֣נוּ
ပေးကြ၏
H5414

ל֗וֹ
–သ့ူအား

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

ר אֲשֶׁ֣
–ရိှသော

ל שָׁאָ֔
တောင်းခံသော
H7592

אֶת־
—
H0853

רַח תִּמְנַת־סֶ֖
တိမနတ်သရ

בְּהַר֣
–တောင်–၌
H2022

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

וַיִּבְנֶה֥
–နငှ့်တည်လေ၏
H1129

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေလေ၏
H3427

הּ׃ בָּֽ
–သ့ူ–၌

သူတောင်းသောမြို့ ဧဖရိမ်တောင်ပေါမှ်ာ တိမ နဿေရမြို့ကုိ ထာဝရဘုရားအမိန ့တ်ော်အတုိင်း ပေးသ ဖြင့်၊ သူသည် 

မြို့ကုိတည်ထောင်၍ နေလေ၏။

אֵלֶּ֣ה51
ဤတုိ့
H0428

הַנְּחָלֹ֡ת
–အမွေများ
H5159

ר אֲשֶׁ֣
–ရိှသော

נִחֲל֣וּ
အမွေခံလေ၏
H5157

אֶלְעָזָר֣
ဧလအာဇာ
H0499

׀הַכֹּהֵן֣ 
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֪
–နငှ့်ယောရုှ
H3091

בִּן־
–သား

נוּ֟ן
နနု်
H5126

י וְרָאשֵׁ֣
–နငှ့်ခေါင်းဆောင်များ

אָב֣וֹת הָֽ
–အဘများ
H0001

לְמַטּוֹת֩
–အမျ ိုးအနယ်ွများအား
H4294

בְּנֵי־
–သားတုိ့

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֨
ဣသရေလ
H3478

ל  ׀בְּגוֹרָ֤
–စာရေးတံဖြင့်
H1486

בְּשִׁלֹה֙
–ရိှလော–၌
H7887

לִפְנֵי֣
–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

תַח פֶּ֖
တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֣
တဲလှား
H0168

מוֹעֵד֑
စည်းရံုး
H4150

וַיְכַלּ֕וּ
–နငှ့်ပြီးသွားကြ၏
H3615

ק חַלֵּ֖ מֵֽ
–ခဲွလျှာခြင်း–မှ

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေ
H0776

פ
—

ဤရွေ့ကား ယဇ်ပုရောဟိတ်ဧလာဇာ၊ နနု၏် သားယောရုှ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိတွင် အဆွေအမျ ိုး သူကြီးတုိ့သည်၊ ရိှလောမြို့မှာ 

ထာဝရဘုရားရှေ့ ပရိသတ် စည်းဝေးရာတဲတော်တံခါးနား၌ ဝေပေးသော အမွေခံ စရာမြေ အသီးသီးပေတည်း။ ဤရွေ့ကား၊ 

ပြည်ကုိ ဝေဖနသ်ောအမုှ ပြီးလေ၏။
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